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1. Fullfør samtalen mellom Síle og Póil ved å sette inn setningene A-I på rett sted slik at teksten gir mening.
Síle: Cén tslí bheatha atá agat, a Phóil? 

Pól: 1 (………..) 

Síle: Agus an dtaitníonn an obair leat? 

Pól: 2 (………..) 

Síle: Cad faoi na daoine eile atá ag obair leat? 

Pól: 3 (……….) 

Síle: An bhfuil tú sásta leis an phá? 

Pól: 4 (………..) 

Síle: Cá bhfuil tú ag obair faoi láthair? 

Pól: 5 (………..) 

Síle: Agus cén fhad atá tú ag obair ansin? 

Pól: 6 (………..) 

A. Bíonn sé an-chairdiúil i gcónaí. 

B. Is breá liom iad. Bíonn an-spórt againn uaireanta. 

C. Tá, agus bíonn sé seachtaine laethanta saoire agam gach bliain. 

D. Banaltra atá ann. 

E. Tá post buan agam san ospidéal i lár na cathrach. 

F. Timpeall dhá bhliain ó shin. 

G. Tá sé ceart go leor ach tá strus ag baint leis. 

H. Is dochtúir mé. 

I. Trí bliana nó mar sin. 

2. Les teksten  og fyll inn med det alternativet som passer best i hvert tilfelle (A, B , C eller D)

A (1)............................, a chara, 

Fáilte romhat ar ais. Tá súil agam go raibh am deas agat (2) .......................... Iodáil 

Ar (3)................... tú aon bhronntanais? 

Tá brón (4) ............................nach bhfuil mé sa teach ach tá mé ag obair inniu. Má bhíonn ocras ort tá go leor bia sa chuisneoir. Is féidir leat aon rud a thabhairt leat ach amháin an (5) .........................- tá sé sin don dinnéar amárach! Tá feoil, prátaí agus rís ann chomh maith. Tá dhá (6) ................................ fíona ann. Tá siad sa chófra in aice leis an chuisneoir. 

Chóirigh mé an leaba duit. Tá tú sa seomra codlata beag. Sin an dara (7).....…............. ar dheis thuas staighre. Ar mhaith leat dul go dtí an teach tábhairne liomsa agus mo chairde san oíche amárach? Is daoine (8).....…............. iad go léir. Bíonn seisiún ceoil ar siúl gach oíche Aoine agus bíonn an-spórt againn. 

Beidh mé ag caint leat anocht. 

Gráinne 

1. 
A Pól

B Phól
 
C Póil
 
D Phóil 

2. 
A sa 

B san 

C in 

D i 

3. 
A ceannaigh 
B gceannaigh C cheannaigh D ceannaigí 

4. 
A orm 
B orainn 
C agam 
D againn 

5. 
A iasc 

B t-iasc 
C héisc 
D n-iasc 

6. 
A mbuidéal 
B buidéal 
C bhuidéal 
D buidéil 

7. 
A doras 
B dhoras 
C ndoras 
D doirse 

8. 
A deas 
B dheas 
C dheasa 
D deasa 

3 Oversett fra irsk til norsk og svar på spørsmålene nedenfor (a-f)
Bhí aithne ag sean-Mhaitias ar gach pataire ceann-chatach cos-nochta 

acu (1). Níorbh fhearr leis (2) caitheamh aimsire (3) ar bith ná bheith ina shuí ansin ag breathnú orthu is ag éisteacht leo. Bhí sé á gcomhaireamh (4) ag féachaint cé acu dá chairde (5) a bhí ann agus cé acu a bhí imithe chun an Aifrinn (3) leis na daoine fásta nuair a thug sé fá deara (6) páiste ina measc nach bhfaca sé riamh roimhe. 
a) Ta for deg understrekingen markert med 1 og redegjør for setningen syntaktisk og semantisk.

b) Ta for deg understrekingen markert med 2 og forklar formene og betydningen. 
c) Ta for deg understrekingene markert med 3 og forklar formen samt bruken av den.
d) Ta for deg understrekingen markert med 4 og forklar konstruksjonen med særlig fokus på ”á”.
e) Ta for deg understrekingen markert med 5 og forklar konstruksjonen med særlig fokus på ”dá”.

f) Ta for deg understrekingen markert med 6 og forklar betydningen. 

4 Oversett fra norsk til irsk

Vi dro til puben i går for å drikke øl. Vi satt og drakk Guinness da en merkelig mann kom inn. Klærne (som) han hadde på seg, var altfor store. Det var en dame der og hun kjente ham. Hun sa at han studerte ved universitetet, men hun visste ikke hva han studerte. Han drakk bare en halvliter og da han hadde drukket den, gikk han hjem.  Han bor rett ved siden av universitetet.

5 Analysér helsetningen først, redegjør deretter for relativkonstruksjonen og oversett hele setningen til norsk
Fuair an fear a raibh cóta mór air bronntanas beag óna mháthair.   
6 Oversett fra irsk til norsk, redegjør deretter for alle copula-konstruksjonene
Ba í Nollaig na bliana 1940 an ceann deireanach a chaitheamar i gCill Rónáin. Bhí beirt eile i dteannta Mháirín agus mé féin faoin am seo: Éanna, a rugadh dhá bhliain i ndiaidh Mháirín agus Mairéad, a rugadh díreach roimh an Nollaig dhá bhliain dár gcionn. Bhí an cogadh tosaithe ó Mheán Fómhair, ceann ar an teach nua agus mise thar a bheith sásta. Ní hamháin go bhfuair mé bronntanais na Nollag an bhliain úd ach fuaireas carnán bréagán cúpla mí roimhe sin freisin. Ba le buachaill Sasanach, Roger Hammond, a raibh a athair ina oifigeach raidió ar an mbád tarrthála i gCill Rónáin, na brégáin seo. Nuair a thosaigh an cogadh b’éigean dóibh filleadh faoi dheifir ar Shasana agus mise a fuair an bailiúchán mór bréagán, leabhar agus irisí. Leanbh aonair dáiríre ba ea Roger agus bhí sé ina pheata dáiríre freisin, ach bhí mise buíoch de féin agus de na tuismitheoirí a mhill é an bhliain úd. 
7 Fyll ut hver strek med ett ord som passer i sammenhengen (semantisk og morfologisk)
Ba _ lá Nollag an lá _ chiúine _ mbliain, ó théadh _ daoine abhaile _ dara Aifreann. Bhí sé _ ciúine arís _ Aoine an Chéasta, mar nach mbíodh go fiú searmanas eaglasta ann tráthnóna. _ éigean _ mbíodh daoine _ feiceáil ar _ bóithre go dtagadh am bleáin. 

Side 4 av 4

